IP54 RC
%

-

T

PHILIPS

I

IP54 SM
Bracket not included

e

Cleanroom LED

CR150B
Recessed/Surface
mounted
indoor LIFE Max.| | GLOW Wi 4
L70B50 220V | |50Hz D 40°C WIRE IKO3 D 7
50K hrs| |240V| |60Hz IP54 Min. | 1650 °C
S 0°C — KEEP DRY
light source of
) o ) ) energy efficiency &
Configuration types application  Size type Lumen (Im) Driver class A B C
RC VPC/CPC/ W60L60 595 595 86 6.0
(Luminaire only) PCV W30L120 c 1195 295 102 65
CR1508B 3500 PSU/PSD
SM N W60L60 630 630 - 9.5
o Ceilingonly —————
(Luminaire+bracket) W30L120 1230 330 - 105
ATTENTION !
OBSERVE
Inrush current PSU PSD PRECAUTIONS FOR
HANDLING
36W  75W 36W  75W ‘l.\ ELECTROSTATIC
Imax (A) 13 21 48 4.6 SENSITIVE DEVICES
A 1 mains (&) f 270 220 0 900
I max — Tref (us) U 75 LUMINAIRES MUST BE INSTALLED OUT OF ARM DISTANCE/HEIGHT! THE
MCB Luminiare Max. SPOTHEAD CAN BE PER CEIVED AS HOT
ADJUST THE SPOTHEAD AFT ER THE LUMINAIRES IS COOLED DOWN OR
B-10 A 15 15 15 15 USE HEAT INSULATING G LO VES.
THE LU MINAIRE SHALL BE IN STA LLED BY A QUALIFIED ELE CTRIC IAN
max/2 B-16 A 24 24 24 24 AND WI R E D ACCORDANCE WIT H THE LA T EST IEE ELEC TRI C AL
B-24 A 37 37 37 37 REGULA T1ONS OR THE NATI ON AL REQ Ul REMENTS.
| nom. CAUTIO N : RISK OF ELECTRIC SH OCK. THE LIGHT SOURC E C ONTA IN
C-10A 25 25 25 25 ED IN THIS LU MINAIRE IS NON USE R RE PLACABLE, IT SHALL O NLY BE
REPLACED BY THE MANUFA CTU RER OR HIS SERVICE A G E NT OR
: > C-16A 40 40 40 40 A SIMILAR QUALIFIED PERSON.
Tre Time (us) C-24 A 62 62 62 62 THE DRIVER SHALL BE ONLY REPLACED BY THE MANUFACTURER OR HIS

SERVICE AGENT OR A SIMILAR QUALIFIED PERSON.

M VPC visible profile ceiling M CPC concealed profile ceiling M PCV plaster ceiling version

Recessed(RC)
750 |
‘ 2 ___——  NHXMH-0
45 @ ' Min. 2 x 1.5 mm? 1.5 17.5
M
C
L 412.5
| A | f B

Surface mounted(SM)

gl
=]

L A -l ‘ B ‘
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A

Optional:

Optional:
gasket

1 \\\' 1
advised
200mm

safety cable ////
N—/
CR250Z SC point for extra X/A//\X @

9109 300 30918 safety cable - g

7
IP54 RC 0
VPC (lay-in)

/44

///

Options: PCV/CPC

Always use in
combination with
safety cable.

A(mm) B(mm)
RC  W60L60 578 578

- CPC Solid wood if needed.

RC W30L120 1182 278 n

Choose hole position
best-fit for application.

Zo &

CR150Z SMB-PLC
9109 300 30818

Optional:
gasket

advised
200mm

L

2/6

Min.

2mm

KEEP DRY




Option: Surface mounted(S.M)

PSD/PSU 30 7

I

o= e

Remove
1, ‘e
"\‘ *’

PSU
PSD

/ é 1(6x not included)

CR150ZSMB W60L60 9109 300 30618
CR150ZSMB W30L120 9109 30030718

4x (IP54 W60L60)
(0:5Nm % 6x (IP54 W30L120)

Optional. P <
Closing of dust, '* ,@

dirt, humidity
No safety screws /
provided so watch-
out while mounting !!
Optional.
Mind proper, original C!osing O_f QUSt,
as-opened mounting of dirt, humidity
diffuser/front cover
glass-plate.

d
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Please inform yourself about the local waste disposal, separation and
collection system for electrical and electronic products. Please act
according to your local rules and do not dispose of your old product with
our normal household waste. The correct disposal of your product will
elp prevent potential negative consequences for the environment and
human health.

Por favor Inférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y
recogida de residuos de productos eléctricos y electrénicos. Por favor,
actde de acuerdo con las normas locales y no deseche su producto
antiguo con la basura doméstica normal. La eliminacion correcta de su
producto ayudard a prevenir posibles consecuencias negativas para el
medio ambiente y la salud humana.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagdo, separacéo e recolha de
residuos de produtos elétricos e eletrénicos. Por favor, aja de acordo
com as regras locais e n&o elimine o seu produto antigo com o seu lixo
doméstico normal. A correta eliminag&o do seu produfo ajudara a
prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a
satide humana.

Bitte informieren Sie sich tiber das 6rtliche Entsorgungs-, Trenn- und
Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte. Bitte handeln
Sie gemé&l den ortlichen Vorschriften und entsorgen Sie lhr altes
Produkt nicht mit dem normalen Hausmiill. Die korrekte Entsorgung
Ihres Produkts tragt dazu bei, mogliche negative Folgen fiir die Umwelt
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Veuillez-vous renseigner sur les modalités en vigueur localement pour la
mise en décharge, le tri et la collecte des produits électrigues et
électroniques. Veillez a vous conformer aux réglementations locales et
ne pas jeter ancien produit avec les déchets ménagers. L'élimination de
votre produit dans la filiére adéquate permettra d'éviter les éventuels
impacts négatifs sur I'environnement et sur la santé humaine.

Informatevi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei
rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici. Si prega di agire secondo le
regole locali e non smaltire il vecchio prodotto con i normali rifiuti
domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiutera a prevenire
potenziali conseguenze negative per I'ambiente e per 'uomo.

Informeer uzelf over het lokale afvalverwijderings, -scheidings en -
inzamelingssysteem voor elektrische en electronische producten. Volg
de lokale voorschriften en gooi uw oude product niet weg met uw
normale huishoudafval. Een correcte afvalverwglderlng van uw product
helpt eventuele negatieve gevolgen voor het milieu en de mesnelijke
gezondheid te voorkomen.

Venligst sset Dem ind i geeldende aﬁaldshéndterinlg, sortering 0g
|ndsam||n%<s ordninger for elektronik. Venligst fglg lokale regler og
bortskaf ikke dit qamle produkt sammen med dit normale
husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af dit produkt hjselper med at
forh[ijr;]drg potentielle negative konsekvenser for miljget og menneskers
sundhed.

Vi ber er att halla er informerade om den Jokala avfallshanteringen, samt
sorterln[c] och |nsamllngss%/stem for elektriska och elektroniska produkter.
Fol de lokala reglerna och sléng inte din gamla produkt bland ditt
vanliga hushallsavfall. Korrekt avfallshanterlng? hjalper till att férhindra
negativ inverkan pa miljén och manniskors hélsa.

Oppdater deg pa de lokale regler for handtering, sortering OI% innsamlin%
av elektrisk O% elektronisk avfall. Falg de lokale r_egp]eene 0g kast ikke de
gamle produktet i vanlig husholdningsavfall. Riktig handtering av ditt

r&durll(t |V|I forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget og
olks helse.

Informuite se o zplsobu likvidace, tfidéni a shéru elektrickych a
elektronickych vyrobkd. Postupujte podle mistnich predpisu a
nelikvidujte stary vyrobek s b&Znym domécim odpadem. Spravna
likvidace Vaseho produktu pomuze pfedchéazet moznym negativnim
dopad(im na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Kérjiik, tajékozodjon az On orszagaban érvényes elektronikai hulladék
artalmatlanitasi, elkilonitési és gydjtési rendszerével kapcsolatban.
Kérjiik, tartsa be a vonatkozo eldirasokat és jogszabalyokat, régi
termékét ne dobja a kommunélis hulladék kozé. A termék )
megfeleld artalimatlanitasa segit elkeriilni a kdryezetre és az emberi
egészségre gyakorolt negativ hatasokat.

Prosimy o zapoznanie sig z lokalnym systemem utglizacji, segreijgacji i
zhiérki produktéw elektrycznychi elektronicznych. Postepuj zgodnie z
Iokalréymll przepisami i nie wyrzucaj starego produktu razem ze zwyktymi
odpadami domowymi. Prawidtowa utylizacja produktu pomoze zapobiec
P%te.nqalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska i zdrowia
udzi.

RO

FI

RU

HR

GR

TR

BG

SK

LT

LV

EE

Va rugam sa va informati despre sistemul local de colectare, separare si
eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice. Va
rugam sa actionati conform regulilor locale si s& nu aruncati produsul
vechi Tmpreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corecta a
produsului dumneavoastra va ajuta la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii umane.

Tutustu paikallisiin sahko- ja elektroniikkatuotteiden jatehuolto- ja
keréy‘sjargelws_té. Toimi paikallisten saantéjen mukaan alaka havita
tuotteita favallisen kotitalousjétteen mukana. Tuotteen oikea
hévittaminen auttaa estdméaan mahdolliset kielteiset vaikutukset
ymparistdon ja ihmisten terveyteen.

lMoxanyicTa, 03HaKOMbTECh C MECTHOM CUCTEMON YTUNM3ALMH,
Eaapeneyma 11 cBopa ANEKTPUYECKUX M AMEKTPOHHBIX NPOLYKTOB.

e/ CTBYINTE B COOTBETCTBUN C MECTHBIMM NPaBINaMK U He
BbIGpacbiBaiiTe CTapblit NPOAYKT BMECTE C 0ObIYHBIMYU GbITOBBIMU
oTxogamu. MpaBunbHas yTunu3auus Balero npogykTa NoMoxeT
NpeaoTBpaTUTL BO3MOXHbIE HEFaTUBHbIE NOCMEACTBUS AN
OKpyatoLLieil Cpefibl ¥ 300POBbS YenoBeka.

Molimo da se informirate oko lokalnih opcija ispravnog odlﬁanja,
odvajanja i prikupljanja elektricnog i ele tro‘nlckog otpada. Molimo da se
ponasate u skladu s lokalnom regulativom i ne odlazete ovakav stari
proizvod s vasim kuénim otpadom. Ispravno postupanje sa starim
proizvodom pomoci ¢e sprijeciti negativne posliedice nepravilnog
postupanja na okoli$ i ljudsko zdravlje.

NMapakaAeioTe va evnpepwBEiTe yia 1o TomkG oUaTa BI1GBea,
BiaywpiopoU Kai GUAAOYNG NAEKTPIKWY Kol NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWV.
MoapakahoUPE Vo EVEPYEITE GUMPWVO HE TOUG TO'ITIKOl'Jg 00G KAVOVEG Kall
Va NV amoppiTrTeTe To TaAIG 0ag TIPOIOV WE Ta cuvnBiopéva OIKIOKG
amoppippara. H owo améppiyn Tou mpoioviog oag Ba Bondrael
0TV TPOANYN TBAVWY aPVATIKWY GUVETIEILV Yia T0 TepIBAAAOV Kal
NV avBpwTIVN uyeia.

Litfen elektrikli ve elektronik Grtinler icin yerel atik imha, ayirma ve
toplama sistemi hakkinda bilgi edinin. Liitfen yerel kurallariniza gére
hareket edin ve eski Urlininiizi normal ev atiginizla birlikte atmayin.
Uriiniiniiziin dogru sekilde imha edilmesi, cevre ve insan saghdi igin
olasi olumsuz sonuglari dnlemeye yardimci olacaktir.

Mons, MH(bopMMgaPlTe Cce 33 MecTHaTa cucTeMa 3a U3XBbphsHe,
pa3fiensiHe U CbOMpaHe Ha OTNabLy 3@ eNEKTPUYECK W ENEKTPOHHM
npoaykt. Mons, aelicTBaliTe B CHOTBETCTBUE C MECTHUTE NPaBMUma U
He U3XBbPNATE 13ne3nusi cv oT ynotpeba cTap NpoAyKT ¢ 0budaiH1Te
cv1 6uTOBYM 0TNaLbLM. MPaBUIHOTO M3XBLPNSHE HA BalLWs MPOMYKT e
MOMOrHe 3a NPefOoTBpaTsIBaHe Ha NMOTEHLMANHM HEraTUBH NOCTEANLN
3a OKONHaTa Cpefa W YOBELLKOTO 3ApaBe.

Prosim informu{}g sa lokélnom systéme likvidacie, separacia a zberu
odpadu elekirickych a elektronickych zariadeni. Prosim postupuite v
stlade s lokalnymi predpismi a nevyhadzuijte svoj stary vyrobok do
bezného komunaineho odpadu. Spravna likvidacia vasho vyrobku
pomoze predist potencialnym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a zdravie ludi.

PraSome ?asidovmeti, apie josy Salyje veikiancia e_Iektrinquir elektroniniy
gaminiy atlieky Salinimo, atskyrimo ir surinkimo sistema, Elkités
vadovaudamiesi vietinémis taisyklémis ir neiSmeskite seno gaminio su
jprastomis buitinémis atliekomis. Teisingas produkto paSalinimas padés
ISvengti galimy, neigiamy, pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Ladgums, iepazities ar vietgjiem elektrisko un elektronisko izstradajumu
atkritumu iznicina$anas, atdaliSanas un savakSanas noteikumiem.
Ladzu, rkojieties saskana ar vietgjiem noteikumiem un neizmetiet veco
|zstrédéju_mu kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza
produkta iznicinaSana palidzés novérst iespéjamas negativas sekas
videi un cilveku veselibai.

Palun viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete
jaatmete korvaldamise, eraldamise ja kogumise siisteemiga. Palun
toimige vastavalt kohalikele eeskirjadele Ja ariq visake oma vana toodet
tavaliste olmejaatmete hulka. Teie toote Oige kdrvaldamine aitab &ra

hoida v8imalikke negatiivseid tagajargi kes?(konnale ja inimeste tervisele.

Prosimo, seznanite se z lokalnim sistemom za odstranjevanje, lo¢evanje
in zbiranje odpadkov za elektri¢ne izdelke. UpoStevajte lokalna pravila in
izdelka ne odvrzite skugaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Pravilno
odstranjevanje izdelka bo pomagalo prepreciti morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi.
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GB- Disconnectbeforeservicing
FR- Mettrehors tensionavantintervention Fl-

. CZ- Pied i dpojt E- frommen fore lam|
B houd TR Gorvisyapmadan once bagiantys  SK-Oopojtpredicraon
esin

LT- Pirmsapkopes atvienojietno elektribas
EE- Katkestaelektritoide ennevalgusti

DK- Frakobl, fer service
NO- Koble fra for service
Irrota pistoke ennen huoltoa

HR- Prije servisiranja iskljucite
GR- AmToouvdé0oTe TTPIV aTTO TN

L [

Sl- Predservisiraniemjzkljucite svetilko
BU-Karbantartas elott huzza ki a satlakozot

hooldust} f BG ﬁgvn;]opneog peau cepeus PL- Odt d i i
PT- Desconecte antes de fazer a - /Z3Kniouere npean BK Rb cz przed serwisowaniem
manutengao RU- Otknioumte nepea obenyxkmsanuem -Decabnectagl-va inainte de intretinere
LV- Pirms apkopes atvienojiet to

GB  Luminaire has basic insulation between SE  Armaturen har enkelisolering mellan GR  To gwtioTiké B1a6tTel BaCIK pdvwaon
Low Voltage supply and control conductors. lagvoltsforsorjningen och styrledningarna. pETAgU TNG XapNAAG ToNg Tpoodoaiag

ES Laluminaria tiene un aislamiento basico NO  Armaturet har enkelisolering mellom Kl TWV Oywywv EAEyXoU.
entre la alimentacion de baja tension y los lavvoltsforsyningen og styreledningene. CZ Ve svitidle je mezi vodici napajeni a fizeni
cables de la sefial de control. . . zakladni izolace

PT A luminaria t isol to bsi Fl Valaisimessa on peruseristys .
en;‘rg"g”zﬂ;;’z;g;“o '32 ‘gg"lig t"en::ﬁ os syéttojannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Armatir, Alcak Gerilim beslemesi ile kontrol
cabos de sinal de controlo. HU Q Jémn;ﬁizft ::\S,;ensiﬁggzigg :5: :;:£a|yozé iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir

DE Die Leuchte verfiigt iber eine einfachen valasziva 9 SK Svietidlo ma zakladnu izolaciu medzi vodiémi
Isolation zwischen der o . . . zdroja nizkeho napatia a riadiacimi vodiémi.
Niederspannungsversorgung und den RO COFP‘{' de lluminat dispune de zolatie de - ) o
Steuerleitungen . baza Igtfet S|§t§mul dte e;hmentare de joasa LT  Sviestuvas turi elementarig izoliacija tarp

FR  Le luminaire comporte une isolation de BG 2()0” uctorll de control. Zemos jtampos maitinimo ir valdymo laidy
base entre I'alimentation basse tension et CBETUTEIHOTO TANO MMa OCHOBHA LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp
les cables de controle. usonaLms MExX/ly 3axpaHBaHeTo Hitcko zemsprieguma baro$anas un vadibas

T Il arado di isol o tra il conduttore di HanpexeHne 1 KOHTPOITHUTE MPOBOAHNLA. aprikojuma.

grado cl Isolamento tra Il condutiore di - RU  CsetunbHuk obnapaet 6asoson ) . ) )
alimentazione ed il conduttore di segnale & aneKTpou3oNALMeNt Mexay EE  Valgustil on pdhiisolatsioon madalpinge
basico. o HW3KOBOSLTHBIM GIOKOM MUTAHMA 1 toite ja juhtimisseadmete vahel.

NL IA”'”""‘“““ heeft een dt.’as's'so'a“e ‘lusse” YNPEBISIOLYIMM NPOBOSHMKAMM. Sl Svetilka ima osnovno izolacijo med
sac?s%gnnmgs-voe ing en controle PL  Oprawa posiada podstawows izolacje nizkonapetostnimi napajalnimi in regulacijskimi

edrading. pomiedzy modulem zasilania vodniki.

DK  Armaturet har enkelisolering mellem niskonapieciowego i przewodami T . .

; ; ’ : HR  Svjetilika ima osnovnu izolaciju izmedu
lavvoltsforsyningen og styreledningerne. sterujgcymi. napajanja i upravijackih konektora.

GB The light source and/or control gear and/or the external flexible cable RO  Sursa de lumina si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut
contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or in acest aparat de iluminat trebuie inlocuite numai de producator sau de
his service agent or a similar qualified person. agentul sau de service sau de o persoana calificata similara.

: ; : P FI

ES Lalfuen(tje de luz/o tetl c_iélver/olellc %able f{emble conte?ldg en la luminaria Tass valaisimessa oleva valonlahde ja/tai muut komponentit, kuten
Solo podra ser S‘|Jf§ “g 0 por el fabricante 0 Su agente de servicio o por litantalaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai
una persona cuaiiiicada. tdman valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan pétevén henkilén

! toimesta.

PT A fonte de luz e/ou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo
flexivel nesta luminaria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo . o .
seu agente de servico ou por pessoa qualificada para tal. TR Bu armatirde bulunan isik kaynagi ve / veya kontrol tertibati ve / veya

harici esnek kablo, yalnizca imalatgl veya onun servis temsilcisi veya

DE Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerat benzer bir kalifiye kigl tarafindan degistiriimelidir.
und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller . S . - o P -
oder seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person HR  Izvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni
ausgetauscht werden. kabel sadrzan u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni

serviser ili adekvatna struéno osposobljena i ovlastena osoba.

FR  La source lumineuse et/ou le contréleur de courant et/ou le cable souple . - . . . . .
d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que GR H qwrevi ‘T”V% f/kai Ta dpyavo Evauong/eAéyxou fi/kal To EEWTEPIKG
par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée. €UKAPTITO KAAWDIO, TTOU TTEPIEXETAI OTO £V AGYW QUTIOTIKG TIpEMEl val

avTikaBioTavial POVO aTmd TOV KOATOOKEUOOTA N Tov avTITTpOowTTo

T 0€pPIG ) TTAPOHOIO EISIKEUUEVO TTPOCWTTO.

La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile BG  M3TOuMHMKLT Ha cBeTnMHa 1 / unu nyckoeo-perynupatya anaparypa v /
esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti NN BBHILHMAT IbBKaB kaGer, CbAbPXalll Ce B TOBA OCBETUTENHO THNO,
solo dal costruttore o dal suo agente di servizio o da una persona TpsabBa fa 6baaT 3aMeHeHW CaMO OT MPOM3BOAWTENS WU HEroBus
qualificata analoga. 0TOpM3MpaH CepBr3 UM Nofo6HO KBaNMMULIMPaHO NuLe.

NL De lichtoron en/of voorschakelapﬁ)aratuur enfof de flexibele RU  Wctounuk ceeta u / wnm MPA un [/ vnn BHewHwnidn rmbkuin kabenb,
voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de COflepXallnecs B 9TOM CBETUNbHUKE, MOTYT ObiTb 3aMEHEHbl TONbKO
fabrikant of haar service dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd NpOVU3BOANTENEM, €0 areHTOM MO OGCHYXMBAHMIO WM aHarIorM4HbIM
persoon. KBanMULMpOBaHHLIM NALIOM.

DK Lyskilden og/eller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette armatur
ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner eller SK  Svetelny zdroj alalebo predradnik alalebo externy flexibilny kabel
lignende kvalificeret person. obsiahnuty v tomto svietidle mdéze byt vymeneny len vyrobcom alebo

o . servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

SE  Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna

armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. LT  Sviesos &altinis ir/arba valdymo jrenginys ir/arba iorinis lankstus kabelis
. . . esantis Siame 3$viestuve gali bati pakeistas tik gamintojo arba jo

NO LySkI'den Og/e”er driveren Og/e"er den eksterne kabe'en_ i dette aptarnavimo agento ar tai afitinkancio kvalifikuoto asmens.
armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent
ellertilsvarendekvalifisertperson. . . o . . .

LV~ Gaismas _avotu un / vai vadibas ierici un / vai argjo elastigo kabeli, kas
atrodas $aja_gaismekl, drikst nomainit tikai raZotajs val vina servisa

CZ Sveételny zdroj a/nebo napdjeci zdroj (pfedfadnik) a/nebo flexibilni parstavis vai lidziga kvalificéta persona.
napajeci kabel v tomto svitidle smi vymeénovat pouze vyrobce nebo jeho L o o
servisni technik nebo obdobné kvalifikovana osoba. EE Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/v6i juhtimisseadme ja/voi vélise

ainduva = kaabli _v6ib valia vahetada ainult tootja, vastav

HU A lampatestben taldlhaté fényforrast és/vag%/ mikodteté szerelvényt ooldusspetsialist v6i muu sarnane kvalifitseeritud isik.
és/vagy a kilsé rugalmas kabelt csak a gyarto, a gyartoval szerz6dott i ) ) o . o . .
cég vagy megfelelé képesitéssel rendelkezd szakember cserélheti ki. Sl Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunanji prilagodljivi kabel, ki ga

vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali

PL  Zrodio $wiatta iflub zasilacz i/lub zewnetrzny przewod zasilajacy, ktory podobna usposobljena oseba.

jest w oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta lub jego
serwisanta lub kwalifikowany personel.
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